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Abstract

>

[ ihis paper, we try e share gur experience i feaching Bingusge locking of common longozge it ourBahass
Indcmesia 1o foreign ndulileamen” class. Most of the lesrners come from various eoeniries n which Enafish
is mok the main language. whereos, the teachersare not able to speak of wsderstond thelr banguages, Fow o
overcome this lEnguoge bornier in lshguage class dusing the weaching and leaming process will be presenied
gtal thin discussed We Tind three moin difficulties in iranslerring the knowledgeio the lzarmers: the problems
in tesching vocabuluries, wlfixations, md cultural concept. Those problems are acquired nol only from the
experinos dome By ihe teathers during the langusge tedching and learming process, but also from the
observation of the chssroon and miesview with the learners, Mex), we providethe approprisie methad of
tenching. wied in resoleing the problems in such lanpuage class.The alermptives of language teaching
approaches. and methods by Richords and Rodgers {2000} can then beopplicd 1w design the elassoom
teaching methods, Funhenmore, the duest research abowt pffective filier by Dufay and Burt (1977} and
Krashen {1982) a5 well a5 paycholinguistics theory of Stéinberg (1993) are the baslz considerations in
reslving. the problems. The findings. show that, wing Toiml Physicel Response (TPR), Communleative
Lonpunpe  Tesching (CLT), ond Audilingusl Method can effectively Ax dhe problems in teuching
vircnbiiliries, alfixations, and cubturad concepis, porticiledy in the area where no common language is shared.

Intraduetion

Bahosa Indonesia has now airracted many foreigners, Many of them who visit Indonesio fionlly decide
W learn Bahesa Indonesin aod only o admire 5 cullueed, ans; and beaatifol landscapes and soopermes
Besides, Indonesiun government also offers some scholarship progroms for foreigners to leam  Bahasa
Indonesia. De of them s Danmaeineg Program, This one Year program gives: the oppounily’ o any
Foreigners all over the world o leam Bahasa Indonesia. Through this program they eonnot onls lenrn Bohesa
Incmresia bul can abso explore Indonesion coltures and get in touch with Indonesians directly. This progrim
15 conducied in some universities, both public and privale. in Indonesia, Since e pacicipants of lsirmers
came from all over the world, the class looks ke an international class,

Feaching Bahesa Indonesia o Fargign besrmers in sech ofass becomes g grent challenge o the teachers:
The ienchers hove to face different kinds of lenmmers who posses dheir own culiural backpromnds
charpcleristics. and of course different lanpeages. English, as an imernational lanpoage. may become: o
medivm o overcoine the communication problens. However, nod all ol the lenmers are ohle 1o speak and
cven understand English, Some of them wre only able 1o spesk their own longusges or any non English
Irnunges. For example, o learner from Madagascar iz only able 0 speak native Modapasear Tanpuspe and
French, In such siuation hosw should te wachers trunsfor e kiowledye if the medium is absent in teaching
and learing process?

The answer of the question shave will be presented in this paper, Through this paper, we by 1o share
our experience in trensferring Bahasa Indonesls o adult foreien leamers [ Darmnasinwg stodends) in Bohoog
Fuitoviesla wnnick Penndior Avivig TBIPA) elazs. The langusge harrge becomes our main problem in the tesching
and lgurning process. Further, the problem in teaching vocabularies. affixations. and coliural concepts and
hona fov oy ercomie: those prablems will be discussed ooe by one

B. Briel Roview of Related Thesries

This chapler presenss the related theories underlyving the research done by the writers, This will also
jresen the synthesss of the studies, theoretical and concepiual framework w Tielly undersiand the research 1w
ke diwne,
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I Aduli Learvers: Payveliolinguoistics

Children and adulis hove differem ways of anempung their second Innguage leaming. The differences
can be seen from the psychologicnl ond social envirdnment, a5 proposed by Sivinberg (1993) The
pavchological foctor involved intellectual processing, memory, ond motor sialle, whereas the social fuctors
considered the mhtural wnd clasiroom siwation, The sntellectun] processing s divided o v explication
unid induction. Explizatien is the process where thee second Tenpuage lenmming @5 imeghl o the bearmers’ native
languaee, while inducuon bet the sel-diseovery of the linguage mufes ond stnsciures. In this case. children do
their best by explication and adults are leamming by induction. The second paychological smportant facios 14
meemory, Unforunntely, memosy declines through the oge, This leads i adulls™ developing sirsiegies to more
praciice and exposre as o compensate (e weakening memory abdiiy. Moreover, the ability o desl with
material such as new vocabulary lists remains affected. The moloe skiils are related 16 the prouction skills,
which wre contralied by the ofgans of speech, and simikor 10 memory, the shility ioospeech-is ol=a declining
by mpe.

The socinl situntions are differed mi & potural sewing, where the snuotion of segond lnguage 15
pracifoed in the similer situation of o native language is used. ond into o classroom siwation that of the
artificial situstion i created in order i gain second longenge leaming. The iwa dafferent eonditions offected
children und adolis” social imteraciion end tseir adjusuments in-aiinbing their second linguage acquisitio,
Furthermiore, the natuml circumsance benelits the children morme than adules, due (o their ability in the
languoge interactions. This phenomencn of children snd adubtz 0 second language scgoisition can be
pereeived from the able belosw:

Tahle 1.1. Payeholopical and sodinl footor affecting second-language enming
fuor ¢hildren and adulis { Stelaberg: 1993)

Psychological Factors Social Factors
Intelleciuial Memnry Mutor Skills _
lnduetive Explicagive Maiural Classroom
Chilidren High Loy Fliwdi High Hizh Low
undder T -
T-12  High Medium Medligh  MedHigh  Medium Medium
Addulis Lova Hizh Lo Low Lo High
Over 12

I Methods of Language Teachings

There ore two different era of second |anguage tsching methods, they are; iraditional and
contemporary {Richards & Rodgers: 2001}, The iraditionn] methods ore divided indo seme distinguished
tenching melhods, like prammar-trandliion methods, paturn] method, direed methosd, ond sodio-lingudl
method. Wherens, there are other approaches. incontemporary methods: Total Phyvsical Response {TPRAL
Communicative Langsage Teaching (CLTE notural approach, Silent wiy, and suggestopedia, In thisresearch,
wit e applving three teaching metheds in BIPA classroome they arel Audie-Lingual Metlod from the pasy
and TPR and CLT from the present

According to Richards ond ‘Rogers (20601, p. 59 Awdio-lisgual by s lnguisthe, structuned based,
approseh 1o Innguspge texching which emphnsizes on the lisening, speking. reoding, and writing astivitics
given inorder. The setivity i3 In the foem of dinlogue ond driil. From the dialogues the ieacher can comrec
learners” pronunsistion, siress, chythm, and intonatkon. Later grammatical patierns sre drilled,

TPR iz using only the target longonge in the classoom, and meaning is derived from octual obpects
and siutions [ Stenberg. 1991 p 219 The focus is mure on thie productions {spesaking skillsh and reoding
and writing come afterward. The target material of s method s a sentenee. The eacher denmonstrates the
meaning of voeabulories and the sentonces by pointing i the objects and by scling i ool Performing acting,
helding o performance, giving o speech. rede-playing and ploying gomes are some of the technigees used in
TPR.

(i the other kand, CLT put the core in the communicstive compeience of the learmers, 185 also enlled
a5 an eelectic method that permics ony edher iechniques to be wed: sich as vofobulane drilling teehnigue and
didlague procticing o @ mepns oF setive intermetion, Accirding W Finoechiors dod Bamilin Richoeds and
Rodeers (2001, pol 58, there are some major ilTusirations that con b interprted inou elassmoom desigm, such
ast menning ks peromoont; using dinlopgue b cenler anpind comimumicative functions: ooilexiuslization is o
hasle premise; longuage lenrning ks learning to commumicate: drilling may occur, but peripherally; any device
that hielps the leasners 15 sevepted: and thal communicative competence s the desived goal In conelusion,

Shaping the New Trends of Emglial Teacliog amd Teaching amd Stivlies
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these three differeid meihods Gacifinde teachors’ sindegies i teaching sovond |enguage acguisitin. swillout
any common language,
X AfMective Filter

Adfeetive Bl |5 one of ways o scguing second laguape learning s proposed earlier by Dulay gnd
Boart (1977 uned thien modified bater by Krasken (1982), The ihree cetepories: of offective filier may influenee
the suecess of second langunge soguisition. they are! molvation, sclf-confidence; and ansiety, Leamers with
Iy miTective fitters vend 1o ociuire optimnl leguage competence, ns it is shown in the figure below:

Filter
Input = - - - = Langoage acquisition device <#* noguired compeience

Figure 1.1, Chpermion of the wffective flier

Avcording 1o Kmsiwnin Richords and Rodgers (MM, there ore sffective filier hypotheses that have
obviows implications in lmngusae eeching. They are: (1} presenting as musch compeehensible input as
posatble; (2} whalever helps eomprzhension 15 helplul; (3) the foces in the classroom should be on lisening
ond resding; and {4} in order fo lower the affective fller, siudend work should center on menninglul
comimunicetion rather then an (oo

Therefone, we may conelisde thel affective filter s & psvehological filge that stimelaies the level
prodiciency of learpgrs i achieving their second bingudge scquisition, This phenomenon lends 9 on
upreement that mainly teschers™ considerations v applying lenming approoches ond methods must never
ignoring the affective filter in order to gain o more opfiioum second longuage sequlsitbon,

. Besearch Fiadiogs snd DMscisshin

During the leaching ind learning process in BIPA clazs, we categorized the problems of acguiring
secomd longuage learning Inio Uheee, they are! voecabulories, oifisstions, and culiural termy as they uaually
oppeared W languwgs concepts, The problems will later be deseribed in detnils based on the experience of the
lenrmers und the teachers along with the ways of solving the problems by upplying the teaching methods and
congidering the psycholinguistics thesry of adultl lenmers smaf the ypotheses of affective filies.

YVorealularies

As | ask the students of BIP& closs abowt the mos: ghollenging problems in fearning babasa indonesia.
mial of them said What understandiig the new vocabularics and applying them in the corredt comtext of
situntion arg the first Das things tat need fo bemonaped Many researches show that voeabulary bolds the
mest imporiant facoe in sudems” lenguage competenes (Snow, Griffin, & Barms 2005). To wvaid the
difficuliizs, teacher and students were thenapplying some stralegies; such as; referring 1o other familiar words
used in the same context of sitpation; opening bilingonl dictionary; and peoviding the. images,: pieiures. or
lestrations of the new words, Research on vocabulory tells us thid there is 8 strong relation betwem
knowing words nond the following text | Beck, McKeown, & Kucan: 2008},

In introdocing vocabulary items. the [Trst thing we do is using picreres w illusirie the vocabulories.
mentioning them, und asking them 1o repest afier thie teacher in order W check their pronuncistion, Besides,
the usage of TPR (Tolal Physical Response) is also applied. Those methods are easy: ond practical. The
learners did not find any difficuliics in understanding the longuogs of pictures and pestures; However, thoss
methids only work for cortain vocnbulory items. As they lenmed mose comiples: words and tied to make
thisir own semtences the need of usdersanding word then given by eefierring o other familiar woeds: used in
the same coptext of situation, This method 45 beneficial in reading agtivity, Take o Inok al this example
bl

Drokrer 1 Oh, soyw kirs fidok begi serivs, Andn biss membell obst Procold di spotik,

Anda : Baik Dok Sasa menungga resep duri dakier uniull membeli obat .

Dhokter @ Tidak periu, Okl it bigs dibeli inpa reiep, Minum obd iy empal jom
zakull,

{Whibe, 20012 p.6%)

Before sking the leurmers o seurch foe the wond resep in digtionary we ssk them o guess’ s
meanimg by referring o familing words such 2 dokier, obef, apodh, miesnbell. Mo, the contest of siuation
is lso discussed. The divlogie is between o doctor sid a patienl, By goiding she Tearmers with such question
a5 what does the doctor sk the patient o &o7 the learmers con understand that the docior wsks the patiend 1o
Elu:.' 4 medicine ol o drugah:rw';t:nmw_f. Froen the ]_ﬂIJ'L‘l'ﬂ".- rER M n the secoaid g, i @an Eujdu LEsmi e
Tosius om 1) the pesep is Trom the docior, and (21 the pagient uses thal pegep 1o by i medicine, The leamers
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cin Tinslly undessimsd whot pesep = fom e meferences o familar words and dicussion of context ol
siuatben, Wi mby then irsduce onother similar word bul with Jifferenl meaning: pesep for récipe. This
induciion process of leorming i wseful for sduli lepmers, because pneonsciously; the leamers con use fhis
miethiod (o comprebend the text in order 1o g@ the meaning of the wew words.

Dirilling echnique ik one of many woys in CLTio chead on pdulis’ weakening memorizntion abifisy,
The leamers must then use the word ressgan constnacting iheir own sentencies. meptioning once again during
the exercises, both weliten and oral (motur Skills), and slio bn miking & diadogue o pams releed o 0L By
producing their own dialogees aod procticing o, the goal of CLT W communicats the langunge leaming &5
wahibevisd

According to Gruves (2006} there are some effective strategies related o vocabulbicy instruction: 1)
providing students with information that contiins the contest od well ps the meaning of dhe word, (23
deslgitlng [nstrucion thet enguges sudents and allosing suffieient time for word lesming. (3) making sure
sipdents have mulliphe exposeres 0 the words with review and prgtiee, sod {4} ereptimg o dislogae oround
the weards,

Flolly, when checking the sisdens work, the teacher must abways consider their personal fzcoors e
encoumging their mutivation of haming, tuild-up their self-confidence, and lower their anxiety level by
providing them a comforiable environment o leam together and leading them more o sel-discovery s the
cagence of induction process:

Affixation

Hahesy Indonesio is rich with affixstion. There are three Kinds of affixoion; prefis, suffix, and
circumlin A prefis comes before o steny word of base soch 0s ber- in' bermerdn, A Sulfix i3 placed after o
base, such as —an in wokaenar LSt cireumfin comes belore and alter the base, such os ke—nn in deduaten
i Bnedden, Adelaar, Djenar, Evinge, 2000). Based oo its funciion, sffix i divided into two types, derjvational
aflix and infectionzl affix. Derivational affix will change the ckags of 8 woed 10 another word when i s
atimehed o bage where as Inllectbonal affix will nod (Sneddon, Adelaar, Cjenar, Ewiag, 2010, p.29}, Most ol
affixes fpund in Bahasa Indonesia are derivational onet which make them seem complicated. Thus, teaching
affixes to BIPA ledmers necd much eflard.

BIPA woching fs setusdly espphasieesd on ocal eodmmiunzcative skill, ‘'We feach thens o be alle wa
commuricale using Bahosa |ndomesin, Duily converiation i the torm ol dialogoes is uwed as opic of
activites, for example; introducing onesell, buying & selfing, invitimie. They hove used some of affix forms
in those wopics such e deeraer, berasal, peafua’ meabel, However, fhe nffix forms have not been discussed
it thoge lopics. Ther widerstanding of how i wse the vocabulieles (n daily sonversation} i priceiiized Dirst

Himwever, acconding to Wojowasita  {in Nugraha, nd, p2) BIPA teaching is aimed o eqoip the
feamers with oot andy oral but alse written fomms so that they are sble to use Bohosa Indonesis both ol and
written fluenily and comprebend the langrage vitered by the notive Indonesizn, Therefore, affixation which
becoites 3 crucial part in Bahase Indonesio bs noedid 1o be given,

Affixption is introduced after thee learners hive enough vocabulary items and are able to make simple
sentences. Wty fo exploin ahout affixpiion in Bahoss [ndonesin i general first. We begin from infleational
affix b providing some examples. such as the word beremeng, Serforl, ferbicarg., We show the affixes
semtences which indicate that the class of the word does not change and the meaning is simitar,

D seddvg wenverg o davan i = DN sedeng beremang o8F dangi i

We exploin that ihe previous sentence is informm! thof should be avoided. Afler giving them some
other examples we ask them o make their own sentepces. By giving them o lot of proctices &t is hoped they
will familiur with the wsage of 8flix and can apply it corvectly .

Deerivurional aflix s iniroduced bused on the new class of word thist s Formed. Yerb is given first
sence 81 wsed a0 seniences vers oftens such as verbs with gee- prefix; There ane thiee things ihat should b
eaplaimed: first, the me- preliy asverb canbe oidehed o g dvun, o0 adjective, ond even g verb; second, thal
ihe me- prefin form chonges based on the initial lettor of the sem word, Therefore, the me- peefix can be
clianged into mear- meges, meses ey thind, thar some stem words cain also hdve the suffives -Law or -4
Mipxl, Wi pive Uskm some examples of verbs as the result of mes peeliy i i Gble tat alss shiosws the changing
ol e prelis based on-the initial leiier of the e word, For example, the word Fhor becomes melifor; the
shoid ke hecvmied sreeidibor) the woid Beli becomes el the sord. efol beconies sssegeinr the woed
wrkd becoren menyaksiban, Aller completing the table.she leamers sre asked 10 repent ofter the tescher in
mentioning the words, 1§ is dane in arder o shoow them the correet pronuncintion of the words, Lader, drilling
ko 15 wsedd sn thal the learmgrs Gmnlicr with the chasging of the intial letier of the stem word wheneser
itomeets with the me- prefian. Upe of wavs i drilling method s by osing TPR im0 guessing gome. This
uitrsetive fun setivity b5 done to make the leaeners enjos the lemming provess, Besides. the leachers also ask
ihe leamers o wse the words in senfences, i the Foerms af diclogue wnd writlen, The teachers always correct
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direetly the leirners’ mistokes i appiving the words, Where gs: (or other derivationnl affis forms. the
chunging puttern should be memorized since the drilling proctice will not be enougi.

It iz clear that without apy common langimge, the alfiation gan be expluined by using Audilingual
Method which gives much exposurs o dnlling prectice and memorization, The deillicg proctice by using fun
games i done in onder 1o create @ relax oimosphers in eacking feaming process, The leamers thep enjon the
aetivity 5o that It Reeps their afTective filter lov.

Cuoltural Concepts

Learning longuogs camnot be sepamied [rom the culture in which the linguage = from since
language i a produet of culture self. Therefore, there are some cultural copcépisterms of ceriain langunge
thad cannol be found - ancdher languoge, Cultural concepis/terms in longuage tesching nod [#arning my
. appeas in reading wmderials or in the form of dialegues-"n order b give more comprelenseon oF the culturl
' concepl, the reading rmaterials or dialogoes are sitluated in natural situstion they experience evervdoy in where
the second longuage is ised. Forfunmiely for BIPA leormers that they cin experience and surrounded directly
with the nujural sitistion gs Steinberg sugpesis that the EBL conlext gives more dpporfunbies. lor seonnd
Inngusge learmer through exposons (o natural siiustion outside the clagsroom (Steinberg, 1993, p213)
Let's tnke & look 8t the exomple of the eomoept o odelepded thit s used in oo dialopuee befow;

Akl "o el oleb-ofehopn apriuk ovali doe Db, Nicke?

Nicky i tohn pasii, Achi ™

Ak = Bexgrenimaoiny Eadine kabi batih, wirveneeg kil aven perlidoran perak?

Niaky CAduh, Sy fodl bimpaeg "

Acki o “Mari kite pergi ke Pasar Klewer, & .rw-iwnn bz ol sesvond keinginnm, "

Nicky | “Haiklak "
(White, 211121

From the didogue sbove, i85 (ound thal sfefoalel |5 something that bs going ip be given o other
peopde, in this situation is Micky™s parent (resk avah daee i), [ alse can be inthe form of batik clath (hain
barif ). shuddow puppet (wavevg kaifir), silver jewelries (perliiisan perak). and many others that s sold in
Fasar Klewer or other market places {Posar Kevare; biver memilih seswod brivginmmmu), The teocher cun olso
el the eultumil eontext that is sty appessed enclosedin the using of the werm ofeh-ofed such a5 providing
the informetion that Micky is an Austrelion student who says for some fime in Indonesis snd (5 going wogo
back: to her home-country soon Therefore, it iz our culture fo provide somse souvenirs {ofeleolek] given to the
parents and celatives, As mentioned previously that this induction process of leaming is useful Tor adule
learners, becavse unconsciously, the bearners con wse this method 10 comprehend the text in order 10 pei ihe
meaning of such culiurol coneept s olali-ofeli.

We also Infrodude themy with vur traditonn] aoem'habil such s respecting somedng older or stranger
by calling them with Pek; S, mbak, or e, When we call ool (their names we do nol mention e nome
only Bub use man or mbad, such ss mos Yall (frem Romonia), ebed Kanoko [from Jopan), Besides we
always remind them with politencss in using pronoun such-as calling thermselves with saya when they speak
iy fowtieine Dlder of stranper instead of ok or Aodd, Soucara, Macbe, Bapak Pek o call someone they alk o
irstend of ko, By giving them exposure of the direct usape of the culiural conceptsfierms they moy easily
attached to them.

The picture of voecabularles, alfisations. and culegl concepts nesching and their principlis. and
dizseribed clearly inthe 1zble below

Tokde 1.1 Students” sctivity in vocsbulane, affixations. und culiursl copeepts tesching and their pnciples
o a5 wen from psycholinguistic perspective, teaching method, and alfective filter
Atuidents” Activity in _Principles

Vocabulory,  Affiation,  Psycholinguistic Tewching Method and  Affective Filter

anid  Cultural  Coneepl Perspective Appronghies

_Teaching e ; = S S
Sluilenis ||.‘|-LI'I[II"-. the difTicull The overall setis ity s Mleaning % wimls This focus of activity
wiwrds, affixes, and culivrnl  siusied in ithe  Heading  con initioe  is reading

COceas [THT B Eest. classrpom.  mody ol e nexi defivily. N -
Swidents. fnd the images, - which Utter the mew  words Fiﬁn:uhlﬁ:lg ]
pietures, or [Hustrotions o achivities need Hustrate, and act out sl siwedion o
_figure vut the meaning in the  indudtion  intellectisal  the sentences reprisduce in the
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CUTLCKL processing. staned from classrpom
Students  recopnize  the  the proctioss of short Comextmiizagon s Books phetures, and
mieaning throdgh the comlext.  lerm thie hasie presise gther  wisawl  pids
meandriEntbon o the provide 1 wide rangs
mutar akrlln af vocabuiary
Students open other sources  Improvement Drilling; uny device Prisent much
and “do weme exorcises 1o that helps the learners  comprebensible input
enrch the explonaiion of the i ecopied

wordy, aifizes, amd  erms
_edbiee words relabed ot

Sumients  wie  the  words, Lonpuage leaming is  Belae elassrovem

affines, nd et ltural teaming W mehvities  with  the

ey ER A pefuted Vo oommunicile rend world and centes

words'expressions o cresie the dindogoe on the

thelr NI mapningiil

senfineeiliglnpuetest COM LAt ol
Cimelusion

From the sesearch Tinding and diseussion obove, it can be coneluded thar teaching langiage o aduly
learmiers without the presence of common langege a3 6 mediom is sl possible o be conducied, The
teachers shoiild find the correct langunge teaching methods and technigoes: understand the psychological
foctorn of the adlt |eamesd sid social sjuadios which affect the second languoge lesrming. By
uridersimmding these elements, the tenching and lemmmg process even withool commaon lengusgs cpn be
reached effectivily,
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